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ALBARAN
"CLIENTE / CUSTOMER
4300252
GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 - MODUGNO (BARI)
BARI
C.I.LF.:IT04886850728
ALBARAN DE ENTREGA FECHA" ~ 'PEDIDO'N°. N° Proveedor |~~~ FORMA DE ENVIO. . PAG.
-~ DeliveryDoc.-— | ~Date - Order N°. - Supplier N° -~~~ Type Shipment Page
18A - 97771 30/04/2018 1
REFERENCIA" . | REFERENCIA LCN : § ~ DESCRIPCION PRI ‘ORDENF. | N°BULTOS | CANTIDAD
Your Reference | Our Reference - |- - Description—~ - - -~ |Manuf. Order |No Packages Quantity

)088400 100800490A000 ACTUATION MECHANISM CPL 96668 4,00 480,00
Nivel Ingenieria: G Pedido N°/Order N° 5500039762
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Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:
OBSERVACIONES DE MERCANCIA Ti e
. ipo Imballaggio:
Merchandise Remarks

Quantita Imball: L\
Conformita alle schede d'imballo: [SH-NO]
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SC ANADORA SRL, Sat Popesti-Com. Stoenesti, Nr. 137, jud. Vilcea

1. Expedilor (nume, adresa, lara)

«Sender (Name, Address, Country)/Expediteur (nom, adresse, pays) SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
p A CONSIGNMENT NOTE
4 y LETRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar (nume, adresa, lara)

186 Transporiator (nume, adresa, lara)
* Consignee (Name, Address, Country)/Destinataire (nom, adresse, pays) -

Carrier (name, address, country)/Transporteur (nom, address, pays)

S.C. ANADORA S.R.L.; J38/1111/2005; C.I.F.: RO18191612
Com. Stoenegti, sat Popesti, Nr. 137, Jud. Valcea;

3 Locul descarcarii (loc. tara) _ 4 7. Transportatari succesivi (numa, adresa, tara)
* Place of delivery of the goods (Place, country)/Lieu prevu pour la livraison Successive carriers (name, address. country)/Transponieur successifs (nom, adresse, pays)
da la marchandise (lieu, pays)

4 Locul incarcarii (loc, tara, data)
* Place and date of taking over the goods/Lieu et data do la prise an charge
de la marchandise (lieu, pays, dale)

Los parties encadres de lignes grasses doivent elre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

5, Documente anexate 48. Rezerve si observalii ale transportatorilor
' Documents attached/Documents annexes Camer’s resarvations and observations/Reserves el observations du transporteur
6 Marci §i numere 7. Nr.de colate 8 Mod de ambalare Natura marfii 0 Nr. stalistic 11 Greulale brutd, kg 42, Cubaj, m’
* Marks and Neos * Number of packages * Method af packing * Nature of the goods " Statistical number * Gross weight *Volume m”
Marques et numero Nombre des colis Mode d’emballage Nature de la marchandise| No, stalistique Paoids brut, kg Cubage, m'
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- | Clasa Cifra Litera {ADR")

N Class/Classe Number/Chiffre Letter/Lettre

o 13 Instrucliunile expedilorului 19 Conventii speciale

* Sender instructors * Special agreements
Instructions de I"expediteur Conventions particulieres
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20 Plata prin vig Barir e Sl e pdnagas O Voo TREUER b
* To be payed by: Sender/Expediteur Currency/Monnaie Consignee/Dastinataira

Pret transport
 Carriage charges/Prix

U3 MAG 2078

Taxe suplimentare
Supplern charges

Supplements Ly RICE'

A remplir sous la responsabilite de |'expediteur
To be completed on the sender’s responsability

conniservh di

14 Instructiuni de plata
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* Instructions as to payment lor carriage/Instructions daffranchissement gj:helra:ﬁarges Verl ica S L L} nt[ta
D Plata la expediere/Carriage paid/Franco Frairs accesoires
[] Preta ia destinatie/Carriage tarwardiNen franca TOTAL

21 Stabilit in Data 15, Suma de plata
° Established in/Etablie a onfle _~*'* Cash on delivery/Rambursement

__ SCAMAdRAsR)

22! 23Ul RG 181916 24, Marchandises racues / Goods raceived

- 12. J38/1 11 1/2005 Lieu le

g 77)
AT POPESTL, NR 137 cop STOENEST] e "
‘UD. VALCE i ¥
v VAL A
Semnatura gi gtampila expedi _. | semnatura 5i stampila LranCspEulr‘?\aldr QM"\!“A S atura si stampila rului,
Signature and stamp of tha s 4 Mm gfmmn_rl "y - ’ Sjgnaturo and slamp of the cansignee
Signature et timbre de I'ex; HQNAT b remey | ria“'\’ . - Signature el limbre du destinaire
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Cod 430.7 SxAdA1 hartie autocoplativa -"E_""'“—'—‘ Tiparit de SC ROTAREXIM SA, Rm. Valcea, Tel/Fax: 0250 - 730 353




